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UAS 585 20110020

Universal-Quad-Speisesystem, schaltbar
Universal Quad feed system, switchable
Système d’alimentation Quad universel, commutable

Merkmale – Features – Caractéristiques

Parabolantennen, Typ CAS .. (60, 80, 90, 120 cm Ø).
Für den Empfang von Satelliten im Ku-Band, wie z. B. ASTRA, 
EUTELSAT oder TürkSat.

Mit integriertem Multischalter für 4 Teilnehmer. 
Für lineare Polarisation.
Unabhängige Wahlmöglichkeit horiz./vert., Low-/High-Band von jedem 
Receiver aus.
Umschaltung horiz./vert., Low-/High-Band über das Koaxialkabel durch 
14/18 V und 22 kHz.
Mit externen Multischaltern erweiterungsfähig.
Stromversorgung erfolgt über Koaxialkabel.
Multifeed-tauglich durch kompakten Aufbau.
Komplettschutz von LNB und Kabelanschlüssen im belüfteten Gehäuse, Schutzart: IP 54.

Warnung

Das Speisesystem UAS 585 darf ausschließlich an die aufgeführten Kathrein Parabol-Antennen montiert werden. 
Für das Speisesystem gelten die gleichen Sicherheits- und Gefahrenhinweise, wie sie in den Anwendungshin-

Gefahren für Sie oder Ihre Mitmenschen auftreten können (Stromschlag durch Freileitungen, Absturzgefahr, 
herabfallende Teile, Gewitter etc.).
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Technische Daten – Technical data – Données techniques

Typ/Type/Modèle UAS 585

Bestell-Nr. 20110020

Geeignet für Parabol-Antenne

Polarisation
Umschaltbar: vertikal (14 V)/horizontal (18 V)

Eingangsfrequenz Umschaltbar: 10,70-11,70 GHz (0 kHz); 11,70-12,75 GHz (22 kHz)

Verstärkung

Ausgangsfrequenz und

Oszillatorfrequenz (L.O.) und

Phasenrauschen
Phase noise

Systemgüte (G/T) (bei 11,3/12,5 GHz)

Polarisationsentkopplung

Ausgang/Impedanz

Versorgungsspannung LNB 

Schaltbetrieb: 

Service de 

vert.: 11,5–14,8
horiz.: 15,5–19,0

Betrieb mit Matrix, 
Ausgang 1 (horiz./low):

Stromaufnahme LNB

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

mm

Verpackungs-Maße

Dimensions de l’emballage
mm

Gewicht ca. 0,8

0,8



Montage – Mounting – Montage

Speisesystem-Montage (Abb. 1) – Mounting the feed system (Fig. 1) – Montage de la système 
d´alimentation (Fig. 1)

Das Speisesystem an gewünschter Position auf die Multifeed-
Platte am Tragarm-Ende aufsetzen (siehe Anwendungshinweis 
Antenne) und durch Anziehen der Innensechskant-Schraube im 
vorderen Bereich befestigen (Anzugsdrehmoment: 4,5 Nm).
Alle Befestigungs- und Einstellarbeiten können mit einem Innen-
sechskant-Schlüssel (SW4) vorgenommen werden.

Hier ansetzen

M

Abb. 1 

 Polarisations-Voreinstellung (Abb. 2)
Wert für die Polarisations-Voreinstellung aus Tab. 1, S. 7 
entnehmen. Bei abweichendem Wert von den voreingestellten 0° 
ist wie folgt zu verfahren:

1. Beide Innensechskant-Schrauben (S) lockern.
2. Durch Drehen des Speisesystems die Referenzmarke auf 

den Wert lt. Polarisations-Voreinstellungs-Tabelle einstellen 
(siehe Abb. 2)

3. Die Innensechskant-Schrauben (S) gleichmäßig im Wechsel 
festziehen. Anzugsdrehmoment: Max. 4,5 Nm.

Setting the polarisation (Fig. 2)

Ajustage de la polarisation (Fig. 2)

Innensechskant-
Schraube (S)

Abb. 2 
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Kabelanschluss (Abb. 3)
1. Innensechskant-Schraube (S) am hinteren Ende der Haube 

lösen, bis die Haube durch leichten Druck nach unten 
ausrastet und abgenommen werden kann .

Tipp Wird nicht nur das Speisesystem ausgetauscht, 
sondern eine Neuinstallation der Antenne vorge-
nommen, fahren Sie zuerst mit dem Punkt „Ausrichten 
der Satelliten-Empfangsanlage“ fort und kehren im 
Anschluss zum Punkt „Kabelanschluss“ zurück.

2. Beiliegende F-Stecker auf den Kathrein Kabeltyp LCD 95, 111 
oder 115 montieren (siehe Abbildung) und am LNB anschließen.

3. Beim Betrieb mit einem nachgeschalteten Multischalter auf die 
korrekte Ausgangsbelegung achten (Versorgungsspannung nur 
über LNB-Ausgang 1). 

4. Angeschlossene Kabel nach vorne führen und seitlich in den Kabel-
halter eindrücken (siehe Vergrößerung in Abb. 3 unten) .

5. Haube aufschieben, bis sie in die Nut eintaucht und im unteren 
Bereich einrastet. Innensechskant-Schraube (S) festziehen.

Cable connection (Fig. 3)

remove cover 

Tip

 Raccordement de câbles (Fig. 3)

vers le bas  et retiré 

Avis

Innensechskant-
Schraube (S)

b

Abb. 3 

c

a



Ausrichten der Satelliten-Empfangsanlage (Abb. 4)

Tipp Wird lediglich das Speisesystem ausgetauscht, 
kann das Ausrichten der Antenne entfallen.

1. Grundeinstellung nach beiliegender Azimut-/Elevationstabelle 
vornehmen.

2. Durch Drehen über die Azimut-Achse Satelliten suchen (siehe 
beiliegende Azimut-/Elevationstabelle) und auf Maximalanzeige 
einstellen (bei Verwendung eines Kathrein- Satelliten-Messemp-
fängers MSK ...). Steht kein Messempfänger zur Verfügung, auf 
beste Signalstärke/-qualität einstellen (siehe Abb. 5 und Text).

3. Elevation auf Maximalanzeige bzw. beste Signalstärke/-qualität 
einstellen.

4. Azimut-Einstellung überprüfen und gegebenenfalls nachjus-
tieren.

5. Alle Befestigungsteile auf vorgeschriebenes Drehmoment M
A

festdrehen (siehe Montageanleitung der Parabolantenne).
6. Fahren Sie mit dem Punkt “Kabelanschluss, (Aufzählungs-

punkt 2)” fort.

Aligning the satellite reception system (Fig. 4)

Tip

) (see mounting 

Positionnement de l’antenne satellite (Fig. 4)

Avis

M

l’énumération)

Abb. 4 



Da die Antennenkeule im Bereich des Maximums nur leicht gekrümmt ist, ist bei 
Ausrichtung in diesem Bereich eine gute Signalstärke/-qualität zu erwarten. 
Es ist jedoch möglich, dass die Antenne links oder rechts „gerade noch“ auf diesen 
guten Empfangsbereich ausgerichtet ist. Schon bei den ersten Schwankungen des 
Antennen-Standrohres kann die vermeintlich gute Signalstärke/-qualität über die 

Um dies zu vermeiden, sollte die Empfangsanlage auf die Mitte des Pegel maximums 
eingestellt werden.

Zum Einstellen mit Hilfe eines Kathrein-Satelliten-Messempfängers (MSK...) gehen Sie 
wie folgt vor:

1. Mitte der Mastschelle markieren.
2. Antenne nach links drehen, bis ein Pegelabfall von z. B. 8 dB auftritt. Mast-

schellen-Markierung auf den Mast übertragen.
3. Antenne nach rechts drehen, bis ein Pegelabfall von 8 dB auftritt. Mast-

schellen-Markierung auf den Mast übertragen.
4. Dann Mastschellen-Markierung genau in die Mitte der Mastmarkierungen stellen. 

So wird die bestmögliche Empfangssituation erreicht.

Für die Elevations-Optimierung ist ebenso zu verfahren.

Abb. 5
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Polarisations-Voreinstellungen in verschiedenen Ländern für Compact-Speisesysteme
Pre-setting the polarisation for compact feed systems in various countries

S
a

te
ll

it
e

n
/S

a
te

lli
te

s/
S

a
te

lli
te

s

L
a

n
d

T
Ü

R
K

S
A

T

4
2

° 
O

s
t

A
S

T
R

A

2
8

.2
° 

O
s

t

A
S

T
R

A

2
3

.5
° 

O
s

t

A
S

T
R

A

1
9

.2
° 

O
s

t

E
U

T
E

L
S

A
T

 
1

6
A

1
6

° 
O

s
t

E
U

T
E

L
S

A
T

 
H

O
T

B
IR

D
1

3
B

 /
 1

3C
 /

 1
3

D
1

3
° 

O
s

t

E
U

T
E

L
S

A
T

 
1

0
A

1
0

°
O

s
t

E
U

T
E

L
S

A
T

 
7

A
 /

 7
B

7
° 

O
s

t

T
H

O
R

 5
/6

0
.8

° 
O

s
t

E
U

T
E

L
S

A
T

5
 W

e
st

 A
5

° 
W

es
t

W
e

st
/O

u
es

t

E
U

T
E

L
S

A
T

8
 W

e
st

 A
 /

 D
8

° 
W

es
t

W
e

st
/O

u
es

t

H
IS

P
A

S
A

T
1

D
 /

 1
E

3
0

° 
W

e
s

t
W

e
st

/O
u

es
t

A
lb

a
n

ie
n

–
2

8
8

11
2

2
2

8
4

1

B
e

lg
ie

n
–

2
7

–
11

–
8

–
7

–
2

4
8

1
0

B
u

lg
a

ri
e

n
–

1
7

4
1

0
14

1
0

4
1

D
ä

n
e

m
a

rk
–

4
–

1
2

–
1

1
8

11
2

4

D
e

u
ts

c
h

la
n

d
–

7
–

4
0

–
4

–
2

0
1

2
1

4
2

8

F
ra

n
k

re
ic

h
/F

ra
n

ce
/F

ra
n

ce
–

11
–

1
0

–
7

7
1

0
2

7

F
in

n
la

n
d

/F
in

la
n

d
/F

in
la

nd
e

–
7

8
10

7
1

2
14

2
1

G
ri

e
ch

e
n

la
n

d
–

2
1

2
1

4
11

1
4

1
8

21
2

8

G
ro

ß
b

ri
ta

n
n

ie
n

–
1

0
–

8
–

11
–

7
–2

1
1

7

It
a

li
en

–
1

0
–

4
–1

–
4

–
1

2
2

Ir
la

n
d

–
1

7
–

1
4

–
12

–
1

7
–

11
0

K
ro

at
ie

n
–

2
4

0
4

1
4

7
10

1
7

2
0

L
ie

c
h

te
n

s
te

in
–

1
0

–
2

0
2

10

L
u

x
e

m
b

u
rg

–
11

–
7

–4
–

8
–

1
1

2

M
o

n
ac

o
/M

on
a

co
/M

o
n

a
co

0

N
ie

d
e

rl
a

n
d

e
–

1
0

–
4

–8
–

4
–1

8
1

0
2

4

N
o

rw
e

g
e

n
–

11
2

4
1

2
4

1
0

1
2

Ö
st

e
rr

e
ic

h
–

2
4

–
1

2
–

2
0

1
8

P
o

le
n

/P
o

la
n

d
/P

o
lo

gn
e

–
1

7
0

4
7

2
7

1
8

2
0

P
o

rt
u

g
a

l/
P

o
rt

u
g

al
/P

o
rt

u
g

al
–

2
8

–
2

4
–

22
–

2
0

–1
7

–
8

0
2

4

R
u

m
ä

n
ie

n
4

1
0

11
1

4
17

2
8

S
c

h
w

ed
e

n
/S

w
e

d
e

n
/S

u
è

de
–

1
2

1
1

2
4

11
2

1

S
c

h
w

ei
z

–
2

8
–

11
–

7
–

2
1

8
12

S
e

rb
ie

n
-M

o
n

te
n

eg
ro

/S
e

rb
ia

 a
n

d
 M

o
n

te
n

eg
ro

/
S

e
rb

ie
-M

o
n

té
né

g
ro

–
2

1
–

1
8

11
1

4
21

2
4

S
lo

w
ak

e
i

–
1

8
0

4
7

8
11

1
7

20
2

2

S
lo

w
en

ie
n

/S
lo

ve
n

ia
/S

lo
vé

ni
e

–
2

4
–

1
–

1
2

8
1

8
2

1

S
p

a
n

ie
n

–
4

0
–

2
4

–
2

1
–

1
7

–
2

1
–

1
8

–
11

–
2

Ts
ch

e
c

h
ie

n
–

2
1

–
4

0
4

0
2

7
 

U
n

g
a

rn
–

2
0

–
1

7
11

1
8

21

B
e

i 
P

o
la

ri
s

a
ti

o
n

s
-V

o
re

in
s

te
ll

u
n

g
e

n
 g

rö
ß

e
r 

a
ls

 ±
2

5°
 i

s
t 

d
a

s
 S

p
e

is
e

s
y

s
te

m
 a

u
f 

d
e

n
 j

e
w

e
il

ig
en

 A
n

s
c

h
la

g
 e

in
zu

s
te

ll
en

.

w
w

w
.k

a
th

re
in

.c
o

m
S

A
T

Te
ch

n
is

c
h

e
 I

n
fo

rm
a

ti
o

n
e

n
A

zi
m

u
t/

E
le

va
ti

o
n

 u
n

d
 P

o
la

ri
s

a
ti

o
n

s
vo

re
in

s
te

ll
u

n
g

.

F
in

d 
m

o
re

 c
o

u
n

tr
ie

s 
o

r 
ci

tie
s 

o
n

 th
e

 K
a

th
re

in
 w

e
b

si
te

 u
n

d
er

 



Elektronische Geräte gehören nicht in den Hausmüll, sondern müssen – gemäß Richtlinie 2002/96/EG DES 
EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 27. Januar 2003 – über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
fachgerecht entsorgt werden. 

chen Sammelstellen ab.

Anwendungsbeispiele (Abb. 6 – 7) – Application examples (Fig. 6 – 7) – Exemples d´application (Fig. 6 – 7)

Schaltbetrieb mit bis zu 4 Teilnehmern

subscribers

abonnés

UAS 585 2x Low-/Highband

Abb. 6

4 Anschlüsse ohne zusätzlichen 
Multischalter

4 connections without additional multi-
switches

4 raccordements sans commutateurs 

Erweiterung auf mehr als 4 Teilnehmer mit Sat-ZF-Verteilsystem-Multischalter

UAS 585

2x Low-/Highband

Abb. 7

Tipp
Tip
Avis

Zuordnung der Ein- und Ausgänge von LNB und Multischalter unbedingt einhalten.


